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AHHoTanus. B craTthe paccMOTpeHBI (pa3eorornieckue eANHULIBL, PEICTABICHHEIC
B aMEPHUKAaHCKOM IIPEIBEIOOPHOM JIUCKYpCE, YCTaHOBJICHBI IIENTH UX UCTIONb30BaHus. Onuca-
HBI TAKTHKH SI3bIKOBOTO MAaHHITYJTHPOBAHUS, IPHU PEAIM3allUU KOTOPBIX (pa3eororuiyecKue
SMHUIIBI MCIIOJIL3YIOTCSL HanOouee YacTo. BhIsiBIeHB HecTaHAapTHBIE (ppa3eonoru3Mel U

(bpazeonoru3mMpl y3Koro yrnorpeoneHus.

KiroueBble ci10Ba: Gppaseonorndeckas eAMHHUIA, CHEUAIN3UPOBAHHbBIE (pa3eonoru-
YecKue eMHUIBI, Ppa3eoIoru3M-oKKa3noHAIN3M, IUPEKTUBHAS (DYHKIIUS, TIPEIBBIOOPHBIH

JIMCKYPC.

N3 Bcero MHOTOOOpa3Mst CPeCTB U IPUEMOB
SI3BIKOBOTO MAaHHITYITUPOBAHUS OOBEKTOM HCCIIe-
JIOBaHMsI, Pe3yNIbTaThl KOTOPOTO M3JI0KEHBI B JaH-
HOMU cTaThbe, ObLTH BEIOpaHbI )pa3eoori3Mbl, HITH
¢pazeonornueckue enuuuibl (nanee — OE). [o-
CKOJIBKY peub MOJIUTHKA TOTOBUTCS 3apaHee JTu0o
WM caMuM, J100 ero ciuupanTepaMu, J0Jsl UMIT-
poBu3anuy B Heil odeHb Mana. ClenoBaTenbHo,
ncnons3oBanue OF siBisercs 3ariaHipOBaHHBIM
pEYeBBIM AEHCTBHEM, CBSI3aHHBIM CO CIIOCOOHO-
CTBIO OpaTopa ObICTPO M 00Pa3HO BHIPAYKATH CBOU
Mmeiciu. [locpeacTBom ¢pa3eonoru3mMoB yaie,
YeM C MOMOIIBIO APYIUX JIEKCUYECKUX EIUHHIL,
OCYIIECTBIIsIETCA JIaTeHTHAas Iiepeaada HeoOXoau-
MO HH(pOpMAaIIH. ITO MO3BOJISIET aAPECaHTy BO3-
NeficCTBOBaTh Ha ajjpecata TaKUM 00pa3oM, 4To-
OBl MOCIeNHUI He Joragajics 00 UCTHHHBIX Ha-
MEpPEHUAX TOBOPSIILETO.

Lenbio mpoBeeHHOr0 aHanM3a ObLIO OIl-
peneneHue poiu ppa3eosoru3MoB B peasin3aluu
TOM WJIM MHOM TaKTUKHU CKPBITOIO BO3JEHCTBUS.
B cooTtBeTcTBHM C 3TO LIENBIO PEIIAIMCH 3a/1a-
YH BBISBJICHUS COOTBETCTBYIOIINX TAKTHK, yCTa-

HOBJICHHS IIeJIel NCTIONB30BaHus (hpa3eosorus-
MOB, a TaKXe JICTATIbHOTO M3y4eHHsl (pa3eoo-
THYECKUX eIUHUI, BBIICISAIOMNXCS U3 MacCUBa
SI3BIKOBBIX (DaKTOB JIMOO MO CBOEH CTPYKTYpeE,
6o 1o crienuduke ynorpedieHus (To ecTb 1o
MIPUHAIISKHOCTH K OIpENeIEHHOMY THUITY JHC-
Kypca). s pelieHns HOCTaBICHHBIX 3a1a4 ObLI
MPOBENICH aHallu3 MPEABBIOOPHBIX pedeii u Je-
OartoB kaHaMaTOB B npe3uaeHTsl CIIIA B 2012 1.
Mutrta Pomuu un bapaka ObGambl B 00bemMe
60 cTpaHHUIl TEYaTHOTO TEKCTA.

Konmuectso ®F B npoananu3upoBaHHBIX
TEKCTaX HEBBICOKO M COCTaBiseT ot 1 10 3 ¢pa-
3e0JIOTU3MOB B Kaxk7ioM. O 3HaueHUH OOJNbIIHH-
ctBa OF pelunueHT MOXeT JIETKO J0rajgaThcs,
TaK Kak OHO MOTUBHPOBAaHO CEMaHTHKOI COCTaB-
JAIOMMUX KOMIIOHEHTOB, TO €CTh BBITEKAaeT U3
COBOKYITHOCTH 3Ha4eHUM cioB, Bxoasamux B OE.

[Ipu ompeneneHny TaKTHK CKPBITOTO BO3-
JEWCTBUS MBI OTTHPaeMcsl Ha TIOJ0KEHHUS, TIPEe-
craBiierHble B padore O.JI. Muxanesoii. Mccie-
JIOBaTeNb BBIJENACT TPH IJIaHa (CTpaTeruu) om-
TUMaJIbHOW pean3aniui KOMMYHUKATHBHBIX Ha-
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MepeHUH rOBOPSIIETro: 1) cTpaTerns Ha IOHUXKe-
HUe, 2) CTpaTerus Ha TOBBIIIEHUE U 3) cTpaTe-
Tus TeaTpalbHOCTH. Kakmas cTparerus mojiu-
THYECKOT0 AMCKypca peanusyercs Omaromaps
WCTIONIb30BaHUIO OMPEICIICHHOr0 Habopa TaKTHK.
B mamem marepumare oTMEUEHBI JUIITL HEKOTO-
phle U3 HHUX, IPEANOoIaraonie HCIoIb30BaHNE
@E u popmupyromiye pazHbie CTpaTeTHH.

1. TakTUKAa 0€3JIMYHOr0 OOBUHEHUS
(cTpaTerusi Ha NOHMKeHHe) — OOBUHEHHE, MTPU
KOTOPOM HE YKa3bIBAIOTCS BUHOBHUKH OCYXac-
MBIX JEUCTBUI UITM TTOCTYTIKOB, TO €CTh TE JIUIIA,
YbH 3JI0yIOTPEOICHHU I, TAWHBIC 3aMBICIIBI H T. 11.
CTAHOBSTCS IPEAMETOM OTKPBITOTO OOCYXKIe-
HUSI ¥ OCYKJICHUSL.

2. TakTuka o0OBUHeHMs (CTpaTerusi Ha
TMOHMKEHHNE) — MPUITUCHIBAHUE KOMY-THOO Ka-
KOW-1100 BHHBI, IPU3HAHKE BUHOBHBIM B YEM-
60, a TaKXKe PacKpbITHE, OOHAPYKEHUE YbUX-
100 HeOJAaroOBUAHBIX JNEHCTBHM, HAMEPEHUH,
KadecTB.

3. TakTKa HesIBHOII camMopenpe3eHTa-
nuu (CTpaTerusi Ha MOBBIIEHH €) — BEIPAKEH-
HOE KOCBEHHO, 0€3 IPsAMOro yKa3aHus Ha 00bEKT
TTO3UTHUBHOTO OIICHUBAHMSI TIPEICTABICHIIE TOBO-
psAmUM ceOsi B MPHUBIICKATEIIBHOM, BBITOJIHOM
CBETE.

4. TakTHKa caMoonpaBIaHus (cTparte-
rusi Ha MOBbILIEHNE) — OTPUIIAHUE HETATHB-
HBIX CYXXJCHUH 00 00BbEKTE KPUTUKU U €ro TpH-
YaCTHOCTH K TOMY, YeMY JaeTCs OTPHULATEINb-
Has OIeHKa.

5. TakTuka Koomepauum (cTrparerus
TeaTpaIbHOCTH) — CIIOCO0 oOpalleHust K af-
pecarty, O3BOJISIONII I TOBOPSIIIEMY KOHCTPYHPO-
BaTh 00pa3 MOCJICAHEr0, aleuIupys K UAesIM U
LIEHHOCTSIM, HOCHUTEJIEM KOTOPBIX OH (110 MHEHHIO
TOBOPSIILIET0) SBJISAETCS.

6. TakTuka noOy;xaeHus (crparerust Te-
aTpajbHOCTH) — MPHU3BIB K KaKOMY-ITHOO aei-
CTBHIO, MPUHATHIO TOYKU 3peHus (IoapoOHee o
CTpaTerusix M TaKTUKaxX CM.: [4, c. 42—67]).

Janee mpuBeneM MpuMephl UCIOTB30BAHUS
(hpa3eoornuecKrX SAUHUIL IIPU PeaTu3aliiy Bbl-
IIeyKa3aHHBIX TAKTHK.

1. TakTHka O€3TMYHOTO OOBHHECHUS

Some in Washington fought tooth and nail to
protect the status quo, where billions of dollars were
going to banks instead of students (Obama 2); Everybody
had some skin in the game (Obama 4); For decades
now, Americans have watched that compact erode. They
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have seen the decks too often stacked against them.
And they know that Washington has not always put
their interests first (Obama 1); While most people in this
country struggle to make ends meet, a few of the most
affluent citizens and most profitable corporations enjoy
tax breaks and loopholes that nobody else gets
(Obama 1); Gas prices are starting to come down again,
but when they spiked over the last few months, it hit
people’s wallets pretty hard. The crisis in Europe's
economy has cast a shadow on our own (Obama 6).

2. TakTrka OOBUHEHHUS:

And — and you were working — again, 1 am
working and we’re all working together because of
our passion for this country and our concern that it’s
being led by a president who may be a nice guy, but
just is over his head (Romney 1); Obamacare is a
wolfin wolf’s clothing — it s expensive, intrusive and
unconstitutional (Romney 3).

3. TakTika HeIBHOM caMOpenpe3eHTaIIH:

1t5 not fair when foreign manufacturers have a
leg upon ours only because they 're heavily subsidized
(Obama 5); So, no, we were not going to take a knee
and do nothing (Obama 4); In fact, a commentator once
said that I didn t just go after the sacred cows, [ went
after the whole herd. And I can t wait to get my hands
on Washington (Romney 2).

4. TakTHKa CaMOOMPaB/IaHUA:

But of course, we understand we had a big hole
that was created by that crisis, and it's going to take
more than just a few months or a few years to dig our
way out of that hole, because this is a challenge that s
existed for over a decade now (Obama 5); And this
task of making America more competitive for the long
haul, that's a job for all of us. For government and for
private companies. For states and for local
communities — and for every American citizen. All of
us will have to up our game. All of us will have to
change the way we do business (Obama 1).

5. TakTuka Koonepanuu:

We are Americans, and we look out for one
another,; we get each other’s backs (Obama 3); It'’s
something Michelle and I wish we had had when we
were in your shoes — because sometimes we got
surprised by some of this debt that we were racking
up (Obama 2).

6. TakTrka OOYXJICHUS:

Now is not the time for Congress to sit on its
hands (Obama 6).

[Ipu ycTaHOBIEHUH LIE€TEH UCTIOIB30BAHUS
OFE B BblllIeyKa3aHHBIX TAKTUKAaX Mbl UCMOJIb-
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30BaJiu Kiaccudukanuio pyHkiui OE, npeao-
xenHyto C.I. ['aBpunbiM (moapoOHee o GyHK-
nusax cm.: [2, c. 7]).

Urak, ¢paseonorusm to fight tooth and
nail (TakTHKa 0E3TMYHOTO OOBHHEHHUS) YKA3bI-
BaeT Ha OCTPOE JKENAHNE «KKOPPYMITUPOBAHHBIX)
MOJIUTUKOB OCTAThCS Y BJIACTU JIFOOOM ILIEHOM.
®pazeonorusm to make ends meet 0OOHAPYKH-
BAaeT, HACKOIILKO CHJILHO JIFOJIH CTPAJatoT OT Jie-
SITEIIbHOCTH JAHHBIX MOJUTUKOB. 10 stack the
deck against someone yxa3pIBaeT Ha paccra-
HOBKY CHJI JIJISl IOCTHXKEHHSI TIOCTaBJICHHOM 3a-
Jla9¥ HEYECTHBIM CIOCOOOM, YTO TaKXKe SBIIS-
€TCs HEraTUBHOW XapaKTEpUCTUKOW JEHCTBHUI
JIUI] — JIATEHTHBIX OOBEKTOB TAKTUKH Oe3Tud-
HOT'0 OOBHHCHHS.

[Ipu momoinu ¢paszeonorusma to be over
ones head (taxruka oOBUHeHMs) MuTt PoMHM
Hanpsmyto ooBuHsieT bapaka O6amy B Hecrtoco0-
HOCTH 3P PEKTHUBHO YIIPABIATH CTPAHOH.

®pazeonoruueckue eNMHUIKI t0 be in one'’s
shoes W to get each other’s backs (TakTKa KO-
OIepaIii) HMEIOT MOIOKUTEIHHYIO KOHHOTAIIUIO.
[epBriii Gpazeonoru3M Mpu3BaH JOHECTH JIO
PELITEHTa HHPOPMAITUEO O TOM, YTO TOBOPSIIIAI
HUYEM HE OTIIMYAeTCS OT HEero W MOHUMAET, B
KaKo¥ cUTyalluM TOT ceifuac HaxoguTcs. Bropoit
(pazeonoru3M BHINOIHSICT KyMYISTUBHYIO (DyHK-
U0, KOTOpasi YCUIIMBAET O0BEAUHSIONIYIO PYHK-
IIUI0 CAMOW TaKTHKH, U, KPOME TOTO, YKa3bIBaeT
Ha HAJSKHOCThH aJIpecaHTa.

O®paszeonoru3m to have a leg upon
something (TakTHKa HEABHOW caMoOperpe3eHTa-
IUU) UCIIONB3YeTCsl HE CTONBKO ISl MPEACTaB-
nennss O0aMbl B TIONIOKUTEITHHOM CBETE, CKOJb-
KO JIJISL TOTO, YTOOBI TIOMYEPKHYTh «HECIPaBes-
JIMBOE PEUMYILIECTBOY, IIPOTHB KOTOPOTO OH 00-
percs. CrnenoBatenbHo, cama ®FE HeraTWBHO
okpaieHa. Opazeonornyeckas efMHULIA 10 take
a knee B coYeTaHNH C OTPULIAHUEM 10t ZOing to
XapaKkTepHu3yeT MOJMUTHKA KaK YelOoBeKa CTOHKO
MepeHOoCANIero TPYIHOCTH. 3HAYMMOCTh TIpel-
npuHUMaeMblx Mutrom PoMHU neiCTBUI U TO,
HACKOIIBKO HEMPOCTO OBLIO UX COBEPIIHUTH, TOJI-
yepKkuBaeT (QpaszeonorusM the sacred cows.
U3 aTOr0 BHITEKAET W 3HAYEHHUE CIIEAYIOIIEro 3a
HUM Qpaseonorusma to get one’s hands on
something, TO €CTh SKCIUTUIIUPYIOIIETO KeTaHHe
MOJIMTHKA TIPOIODKUTE OOphOY 3a MPOIBETaHUE
CTpaHBI C JIFOJIbMU WITH 3aKOHAMH, KOTOPBIE CUH-
TAIOTCS «HEMPUKACAEMBIMI.

dpaszeonorusm fo sit on one’s hands ynor-
pedIisieTcss COBMECTHO C OTPUIATEIBHOW KOHCT-
PpYKLUEH: its not the time for Congress to sit on
its hands, 4ato co3maer 3G ¢deKT 00paTHOroO Ie-
peBOJia — IPUCTYIHUTh K aKTUBHBIM JCHCTBHUSM.
C nomomipio ¢paszeonoru3Ma JaeTcs HeraTHB-
Hasl OlleHKa JICHCTBHSM KOHT'pecca, HEeCMOTPS Ha
TO, UTO YIIOTPEOISIETCSI OH MPU PEaU3alluy CTpa-
TEruu TeaTPaTbHOCTH.

Hcnonp3ys dpaseonorusm to dig one’s
way out of something (TakTUKa camMoOOIpaBIa-
Hus), Ob6aMa MOMYEPKUBAET BCIO CIOXKHOCTD
npoOieMbl, BO3HHKIIEH ellle J0 ero Mpuxoaa K
BJIACTH, KOTOPYIO, OJHAKO, €MY IPEICTOUT pe-
muTh. Dpazeonorusm fo up one’s game BBHICTY-
naer B ponu obemanusi ucnpaBuThes. Odama
CTaBUT Tiepe]] coOO0H 1IeIH U cOOUpaeTcsi BHECTH
W3MEHEHUS B CBOIO OYIYIIYIO MONUTHKY.

Oco0bIii HTEPEC BHI3BIBAIOT (hpa3eoIorns-
MBI to have some skin in the game (TakTuka
0e3mu4yHOro OOBMHEHUs) U to be a wolfin wolf's
clothing (TaxtHka oOBHHEHUs). Dpazeonoru3m
to have some skin in the game MOXHO OTHECTH
K crnenuanusupoBaHHbiM DE, To ecTh XapakTtep-
HBIM JIJISl OTIPENIEIEHHOr0 TUMa TUCKypca, To-
CKOJNIbKY OH OBLT MpUJIyMaH M3BECTHBIM WHBEC-
TopoM YoppenoMm badderom miis onucanus cu-
Tyalluu, KOTJIa BBICOKOTIOCTABIICHHBIE JIMIIA ITOKY-
MAIOT aKIMH Y CBOUX K€ KOMITAHUH.

Bo ¢paseonorusme fo be a wolf in wolf's
clothing onuH M3 KOMIIOHEHTOB 3aMEHSIETCS
MuTtTtom PomMHU Ha 1pyToii (Cp. HCXOAHBIN Bapu-
aHT: to be a wolf in sheeps clothing). Cneno-
BaTEJIbHO, TOBOPSAIIMM OBLI CO31aH (hpa3eosio-
ru3M-okkaznoHanu3M. OH ynorpebisiercs ¢ 1e-
JBIO MIPHBIICYh BHHUMAaHUE aJipecaTa K OYeBUJI-
HOMY: 3aKOH He 3()()eKTUBEH U J0JIKCH OBITh OT-
MeHeH. OKKa3roHalM3M o0pa3yercsi B COOTBET-
CTBHH C CYIIECTBYIOIIMMH B SI3bIKE MOJICTISIMH H
HCTIOJIb3yeTCsl HCKITIOUNTENHHO B YCIOBUSIX JaH-
HOT'O KOHTEKCTa KaK JIEKCHYECKOE CPEICTBO Xy-
JI0’)KECTBEHHOM BBIPA3UTEIBbHOCTH UIIH SI3bIKOBOU
urpsl [5]. BosmokHOCTH (hpazeonorusma K pas-
Horo poaa Tpancdopmanusm A.B. Kynun Ha3bi-
BaeT OKKa3MOHAIBLHOH pa3/ienbHOO() OpMIICHHOC-
110 [3, c. 38], KoTOpad, no muenuo H.H. Amo-
COBOM, CBHJICTENTLCTBYET 00 OCJIA0IEHIY CUHTAK-
CHYECKHX OTHOUICHUH MEXK]y KOMIIOHEHTaMHU
uaoMm [1, c. 158-166]. K ocHOBHBIM OKKa3mo-
HAJIBHBIM ITOKa3aTeNsIM pa3ebHOO(OPMIICHHO-
ctd OFE oTHOCATCS CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUYECKUE
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npeoOpa3oBaHMs JABYX THUIIOB, HE CBOHCTBEHHBIE
CIIOBaM BBHJIY HX IIeTbHOO(OPMIICHHOCTH:

— BKJINHUBaHME — BKJII0YeHUE B cocTaB OE
CJIOB, MIEPEMECHHBIX COYETAHHI CIIOB HIIU JPY-
rux (ppas3eoslorn3MOB B IAHHOM PEYEBOM aKTe.
BxiuHuBaeMble OKKa3MOHAIBHBIE JJIEMEHTHI
pacummpsaoT cTpykTypy ®@F u ee nekcuueckuit
coctaB. HoBoe 3HaUYeHHE aKTyallu3UpyeTcs B
pedr TMyTeM COYETaHHs C TMEePEeMEHHBIMH dJie-
MEHTaMHU;

— pa3pbIlB — peueBoe paszbenuHenue OFE
MEepPEeMEHHBIM CIIOBOM, COYETAHHEM CJIOB WIIH
rpad)IeCKUME CPEACTBAMU C IIEIBIO CO3JIaHUS
HOBOTO CTHJINCTUYECKOTO 3(pdeKxra mpu Hern3MeH-
HOM KOMITOHEHTHOM cocTaBe. Pa3phiB, Kak u
BKIIMHUBAHHUE, BO3MOXKEH TOJILKO B CIIOBECHBIX
KoMInIekcax [3, c. 38].

OpnHako OKKa3MOHAM3M fo be a wolf in
wolf's clothing He MOXeT OBITh KIIaCCH(QHUIITNPO-
BaH HU KaK BKIIMHUBaHUE, HU KaK pa3pbiB. Mbl
OIpeNeisieM JaHHBIA THII MPeoOpa3oBaHUN Kak
«CYOCTUTYIIHIO», UITH «3aMECHY».

[To pesynbraTam uccienoBaHus ObLUTH Clie-
JIaHBI CIEIYIONINE BEIBOIBI.

Bo-niepBeix, ®E Obutn 0OHApYKEHBI MPU
peain3alyy TaKTUK OC3TMYHOr0 OOBUHEHMS, 00-
BHUHEHWSI, KOOTIEPAIINH, HEIBHOW caMOperpe3eH-
Tanuy, MoOyXJIeHUsI U camoonpapnanus. He-
CMOTpS. Ha TO YTO HE BCE U3 MEPEUHCICHHBIX
TaKTUK OTHOCSATCSI K CTPaTEeruy Ha TIOHIKEHHE,
yrotpebIsieMble IPU WX peaiu3anun Hpazeono-
TU3MBl UMEIOT HETaTHBHOE 3HadeHHe. JTo To-
3BOJISIET TOBOPHUTH O TOM, YTO B TIPEABEIOOPHOM
nuckypee npeBanupytor OF ¢ oTpunarenbHbIM
OIICHOYHBIM KOMITOHEHTOM.

Bo-BTOpBIX, OCHOBBIBasICh Ha KITacCU(PUKAIIN
C.I'. T'aBpuna, Mbl ycTaHoBHIIH, uT0 OF B 1penBbI-
OOpPHOM JMCKYypCe BBITIONHSIOT AMPEKTUBHYIO (Ha-
MIPABISIIONTYIO) (fo sit on one’s hands), sxcpec-
CUBHO-00pa3uyw (to stack the deck against
someone), YSMOLMOHAIBHO-00pa3Hyto (o fight tooth
and nail), onieHouHyI0 (f0 be over ones head),
KOHTaKTOyCTaHaBJIMBAIOIILYIO (fo be in one’s shoes,
to get each other’s backs), kymynaTuBHyt (the
sacred cows) GyHKINY, a TakxKe QYHKIUIO THIIEP-
Oonuzanuu (fo make ends meet). B 11e11oM MOXHO
TOBOPHTH O TOM, YTO KaXXIIbIii U3 PACCMOTPEHHBIX
(pazeonoru3MoB CITYKUT CPEICTBOM PeaTi3allum
OCHOBHOM IIeJTU TIPEABBIOOPHOTO JIHCKypca — BO3-
JIGCTBUS HA DIIEKTOpAT — U, CIIEIOBATEIBHO, BbI-
MOJTHSACT TUPEKTHBHYIO (DYHKIIUIO.

B-Tperbux, npu aHanmm3e MpeABBIOOPHBIX
BBICTYIUIEHUI 1 1e6aTOB KaH/IIATOB Ha IIOCT pe-
sunenta CIIA MbI BBISIBUIN  CTIICIIAATT3UPOBAH-
HBIA (hpazeonorusm fo have some skin in the
game. Dta OF xapaxktepu3yer dKOHOMHYCCKHIA
JICKYpC, HO ObUIA yIaqHO alanTHpOBaHa YIS T10-
JIUTUYECKOTO IUCKYpCa MPH ONMCAHUN HEYECTHBIX
JIEUCTBUI ONMIOHEHTOB. [ToMMTHKM HE TOIBKO HC-
nonb3yroT OF, He CBOMCTBEHHBIE TOIMTHYECKOMY
JMcKypcy, Ho 1 u3MeHstoT OF B coux nemnsx. [lo-
Ka3aTebHBIM SIBIIsIETCS PPaszeoIorn3M-0KKa3HoHa-
mu3M a wolf in wolf's clothing: co3nasas 3dexr
HEOXKHTAHHOCTH, OH PeajT3yeT erie O0bIIIre BO3-
MOKHOCTH CKPBITOTO BO3/IEUCTBHSA HA ayTUTOPHIO.
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Abstract. The article covers some phraseological units in the American election discourse.
It reveals the goals set by politicians when using them, marks the linguistic manipulation tactics
where phraseological units are highly used. A new type of non-standard phraseological unit
transformation and a phraseological unit of a narrow use are outlined.
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